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Fallosentrisme, feminisme en die lesbiese paradoks: 
Chauvinisties-getinte aantekeninge oor die erotiek in die 
jongere Afrikaanse poësie

Abstract

In this article the author examines aspects o f recent Afrikaans erotic poetry, with particular reference to 
the work o f Johann de Lange and Joan Hambidge. Deliberately disregarding psychological and 
sociological research as a basis for an analysis o f gay and lesbian literature, the conclusion arrived at is 
that the erotic poetry o f Hambidge exhibits, paradoxically, a male-oriented viewpoint regarding sexuality.
This paradox is the result o f language being man-made - a process which has the effect that women’s 
feelings and experience cannot be expressed without being 'contaminated', resulting in the undermining 
o f the feminist ideal o f the ‘woman-idcntifted-woman’.

1. Inlciding

Die seksuele rewolusie van die jare  Vyftig en Sestig, as gevolg van onder andere  die vrylike 
beskikbaarheid van doeltreffende voorbehoedm iddels vir die vrou, het gelei to t ’n seksuele 
openheid  wat to t in daard ie  stadium  ongehoord was. D ie Kinsey-verslag van 1948, gevolg 
deur M asters en  Johnson (1966) se publikasies oor seksuele respons en seksuele disfunksie, 
het die b reë  publiek daarvan bewus gem aak dat groot verskille in seksuele gedrag bestaan 
en  d a t p rak ty k e  w at v o o rh een  as ab n o rm aa l beskou  is, ‘n o rm a a l’ is in die sin d a t dit 
algem een voorkom .

Die seksuele vryheid wat d ié veranderde insigte o m tren t m enslike seksualiteit ingelei het, 
was ook ’n belangrike stukrag vir die fem inistiese bewegings w at hulle vir die vryheid van 
die vrou, ook op  seksuele  geb ied , beyw er het. E en  gevolg h iervan was d a t lesbiese en 
hom oseksuele verhoudings m eer openlik  bedryf is; die sogenaam de closet hom oseksueel 
en  le s b ië r  h e t n a  v o re  g e tre e  en  e rk e n n in g  g eë is  v ir ’n a lte rn a tie w e  leefw yse w at 
tradisioneel as ‘siekte’ o f ‘sonde’ beskou is. Dié nuwe openheid oor seksualiteit word deur 
K itz inger (1987:30) gesien  as ’n ‘p o litie se ’ reaksie  op d ie ro m an tiese  voorste lling  van 
sek sua lite it in die pop u lêre  lek tuu r wat veral in d ie sogenaam de rom ance novelettes die 
Sleeping Beauty-m ite1 bestendig het.

Kit/.ingcr (1987:20) bcnocm  h icrm ec die trad isionecl-rom an ticsc  m anlike pe rsp ek tie f op 
seksualiteit:
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V andag m eer as veertig  ja a r  ná die eerste  Kinsey-verslag en  ná le tterlik  honderde  latere  
publikasies oor seks, seksualiteit en  die psigologiese en sosiologiese fundering daarvan, is 
’n veranderde en veranderende perspektief op seksualiteit ook in die Suid-Afrikaanse kon
teks w aarneem baar, danksy die wyse w aarop die gay/lesbiese leefwyse ‘oopgeskryf word in 
gew ilde n ie-fiksie, asook  w e ten sk ap lik e  p u b lik asies  g eb asee r op  em p iriese  navorsing. 
Schurink (1981) se verslag  Gay-vroue: ’n sosiologiese verkenning van die leefwyse van ’n 
aan ta l lesbiërs aan d ie  hand van ou tobiografiese tekste  b ied  in h ie rd ie  v e rb a n d  op 
w etenskaplik-verantw oorde wyse ‘toegang’ to t die leefwyse van die Suid-A frikaanse lesbiër 
sonder om  te verval in ’n kil, kliniese ‘ontleding’. D eur gebruik te m aak van ‘sagte’ prose- 
dures en  tegn ieke is inligting regstreeks van lesbiërs ingesam el en  d eu r ’n kw alitatiew e 
tegniek is outobiografiese sketse deur lesbiervrywilligers analities-induktief ondersoek. D it 
het dit m oontlik gem aak om  die innerlike belewenisse van die Suid-Afrikaanse lesbiër ‘oop 
te skryf deur vas te lê hoe hulle die wêreld om hulle omskryf, in te rp re teer en daarin  leef.

O p ’n ander, belangrike  m anier het gays en lesb iërs eg te r hulself ‘oopgesk ry f in literêre  
tek s te , en  d an  v e ral in ’n to e n e m e n d e  g e ta l te k s te  in d ie  A fr ik aa n se  p o ësie  w at as 
gay/lesbiese ero tiek  bestem pel kan word.

H ie rd ie  a rtik e l is nie ’n poging om  op kw asi-w etenskaplike wyse psigologiese en  sosio
logiese insigte om trent die gay en die lesbiër in ’n leesstrategie vir sogenaam de ‘gay tekste’ 
te in tegreer nie; gevolglik word psigologiese en sosiologiese studies oor die gay en lesbiër 
nie fundam en tee l b e trek  nie. O m dat geen skryw er (o f leser!) eg te r ideologies na'ief en 
tekstueel gei'soleerd is nie, m aak h ierd ie  a rtikel geensins aansp raak  op ‘n eu tra lite it’ nie, 
soos die kwalifisering chauvinisties-getint in die titel dit duidelik te kenne gee.

D ie u itgangspun t van d ie a rtik e l is in die e e rs te  p lek  ’n literêre o n d e rso ek  van enk ele  
resente poësietekste vanuit die oogpunt van die radikale konstruktivism e. Volgens hierdie 
siening is alle w aarnem ing (en dus ook lees as ’n besondere  vorm  van w aarnem ing) groot- 
liks afhanklik  van die subjek wat w aarneem , en is as sodanig ’n konstruksie /rekonstruksie  
van die w aargenom e ‘realite it’ op grond van die subjek se totale ideologiese oriëntering wat in 
wese sy /h aar waarnem ingsverm oë reguleer en dus grootliks bepaal wat die subjek in staat is 
om waar te neem, o f nie waar te neem nie. O p grond van hierdie h ipotese is ‘objektiew e’ of 
‘n e u tra le ’ w aarnem ing  in w erk likhe id  ’n sub jek tiew e k o n s tru k s ie /re k o n s tru k s ie , en  as 
sodanig is dit te versoen m et postm oderne beskouings oor die relatiw iteit van interpretasie. 
In hierd ie artikel word d aar dus geensins aansp raak  gem aak op  apodiktiese interpretasie, 
o f selfs net ‘geldige’ in terpretasie  van tekste nie; dit m oet ee rd e r gesien word as ’n poging 
om reaksie te ontlok en diskoers te stim uleer.

Volgens R ené M arais (1988:42) het die seksuele rewolusie en die gepaardgaande openheid 
ten opsigte van seksualiteit to t op hede nie in dieselfde m ate as in E uropa  ’n invloed op die 
w erk van Suid-A frikaanse skryfsters u itgeoefen  nie. Volgens h aar word " ... ’n oorwegend 
konserwatiewe siening van vrouwees aangetref in die werk van die m eerderheid  Afrikaanse 
skryfsters". U itsonderings in hierdie verband is die poësie van Antjie Krog w aarin verskeie

The princess is asleep til! kissed by the prince who, on approaching the forest, sword in 
hand, discovers that, as if by magic, clearings appear in the ticket and blossoms replace 
thorns. The myth encapsulates male attitudes to female sexuality. Not only is the woman 
to be woken by the man, but the triumph is made possible by his sword-like penis. (My 
kursivering.)
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fase tte  van d ie  seksue le  verhoud ing  tussen  d ie volwasse m an en d ie volw asse vrou ter 
sprake kom  (ibid:33), en ’n "groter openheid  ten  opsigte van seksuele voorkeure" in verse 
oor die lesbiese liefdesverhouding in die poësie van Jeanne  G oosen en  Joan  Ham bidge.

Dit is egter te betwyfel of seksuele vryheid, ook wat hom oseksuele en lesbiese verhoudings 
betref, in Suid-Afrika al dieselfde aanvaarding geniet as in E uropa en die VSA. In hierdie 
opsig is d ie ‘p o p u lêre ’ reaksie van die SA U K -T V -karakters die Uil en  d ie V erkleurm an- 
netjie op Joan  H am bidge insiggewend:

Uil: W atter soort bidge is sy?
Trappics: Hoekom noem jy haar "neef Hambidge?
U il Net ’n man kan so naar wees.

(GMSA, 30 November 1989.)

H ie ru it blyk die chauvinistiese siening w at dit o n aan v aarb aar vind dat ’n vrou Vuil taa l’ 
gebruik  en open lik  oor seksualite it p raat. In teenstelling  h ierm ee is dit oënskynlik m eer 
aanvaarbaar vir die m an om "so naar te wees".

In die A frikaanse liefdesliriek is dit egter juis die vrou wat ná Toon van den H eever van die 
e e rs te  e ro tie se  v erse  skryf, byvoorbeeld  E lizab e th  E ybers se "Die geskenk" (1990:32) 
waarin die seksdaad u itgebeeld word, Ina R ousseau se "Adam en Eva" asook "Eva" (1984:5, 
201) en Ingrid Jonker se "As jy na my roep" (1975:46). Seksualiteit en die seksdaad is in die 
genoem de gedigte, m et d ie m oontlike u itsondering  van Jo n k e r se "As jy na  my roep", in 
term e van verhulde m etafore en bedekte verwysings beskryf.

2. ’n Meer openlike erotiek

D ie eerste  open lik -ero tiese  beskrywing kom in A ntjie Krog se bundel Otters in Bronslaai 
(1981) voor. In die gedig "die skryfproses as sonnet" word die m an as m innaar in term e van 
sy seksualiteit beskryf:

hoe bang het ek gcword om pocties baldadig te dink 
om my geliefdc rymloos en vormloos te laat uitrank 
hoe sku het ek geword om in lote onbevange vers 
sy penis onverantwoordelik ystcrklaar by die naam te noem.

die krimp en los van sy balle by daglig waar te nccm 
die sagtc kurk van sy tepels lot hardc stukkics bas 
om brutale stuifmecl oor blare te viek 
cn argloos sy anus aan my pen te laat bot

maar totaal gcinhibecr deur laboratoriumtoetsc en handlcidings 
bedink ek elke dcrde dag netjiese stcllasics vers, noukeurig 
en dim ensioned opgclci, vcrrassend berym en kosmics met titcls bemes

cn uitcindclik: ryp gekwatryn, onpcrsoonlik met kenners 
oor gckweel, word die hele seksdaad nou 
’n slim-slimmer rituccl.

Die eksplisiete, selfs aggressiewe wyse w aarop die m innaar gereduseer word totpenis, balle 
en tepels word egter ‘ge tem per’ deur die vorm dissipline van die sonnet. D ie digteres maak
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in  h ie rd ie  opsig  in d e rd a a d  van ’n "s lim -slim m er r i tu e e l” g e b ru ik  om  d ie  ek sp lis ie te  
seksualiteit oënskynlik te verhul deur poëtiese vormgewing:

M aar totaal geïnhibeer (...)
bedink ck elkc dag neljie.se stellasies vers

H ie rd eu r w ord d ie digproses, en  n ie d ie  sek su a lite it van  d ie m an nie, d ie tem a  van die 
ged ig . In h ie rd ie  v e rb an d  is d ie  in te r te k s  w at g e sk ep  w o rd  d e u r  d ie  verw ysing na 
O pperm an se "Digter" ("netjiese stellasies vers") betekenisvol: ’n ‘objektiew e k orre laat’ vir 
die andersins b la tan t-seksue le  p e rsp ek tie f van d ie d ig teres w ord h ie rd e u r geskep. M ét 
N ijhoff het ’n m ens w aardering  vir die wyse w aarop  die digteres deu r m iddel van ’n "slim- 
slim m er ritueel" daarin  slaag om die m innaar se "penis onverantw oordelik  ysterk laar by die 
naam  te noem", en dit terselfdertyd te verhul deur die digvorm to t ‘inhoud’ om te skakel.

3. Failosentrisme

D ie term  failosentrisme word in h ierd ie  a rtikel inklusief gebru ik  om  ’n p e rspek tief te  b e 
skryf wat m anlike seksualiteit as ideologiese o riën teringskern  het. Manlik w ord inklusief 
g e i'n te rp re teer en sluit nie gay m ans u it nie. D it is voorts v e rso en b aa r m et d ie an tieke  
G riekse  en  R om einse  verering  van d ie  fallus as sim bool van v rugbaarhe id  en  besw ering 
teen  die ‘bose oog’ (Johns, 1982). ’n R adikale vorm  van failosentrism e, w aardeur die fallus 
ten koste van die vrou vereer word, en waarvolgens die vrou as ’n m ededinger beskou word, 
is ook identifiseerbaar. In sy radikale vorm  negeer die failosentrism e selfs die bestaansreg 
van d ie vrou as ‘d ra e r van geslag te’, en w ord v rou like  seksualite it ak tie f on tlu iste r en  in 
verband gebring m et ’n proses van degenerasie en  verval.

M .M . W alters (1974:58) se gedig  "Slang" kan as een  van d ie  v ro eg ste  eksp lis ie t-fa llo - 
sentriese gedigte in A frikaans beskou word. D ie gedig is deel van ’n siklus van elf gedigte 
w aarin seksuele gedragskodes gesatiriseer word deur gebruik te  m aak  van d ier-m etafore. 
D ie b la tan te  anti-fem inism e in d ié gedig sou sonder d ie satiriese inslag (en die implikasie 
van ‘sosiale k o r re k tie f  w at d it inhou) beslis hew ige reaksie  o n tlo k  v an u it fem inistiese  
kringe:

Slang

’n Slang moct glad wees en natuurlik 
lisiig glibberig kan gly steeds 
gerecd om dikkop uit te swel orent 
gereed vir pik as hy geterg word 
of slu te glip haastig gat toe 
voor daar kans vir keer is.

Eintlik val oor my vermoë nie te redeneer nie 
dit staan reeds aangeteken en bcwys: 
getroud of ongetroud dit maak nie saak nie 
ek maak die hek oop na ’n nuwe paradys.

Elke Eva sal uiteindelik na my luister 
om die appeltjies der liefde wat ck bied 
al staan hul ook later naak bedroe 
dit bly maar: Here laat u wil geskied.
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In teenstelling m et die ‘verhulde’ wyse w aarop die fallus in term e van die slang-m etafoor in 
W alters se gedig aan  d ie bod gekom  het, ontgin Jo h an n  de Lange (1984:51) d it blatant, 
selfs m et ’n sweem  van bravade in sy gedig "Snoer". D ie sterk egosentrism e en  eksplisiete 
beelding in dié gedig w aarin die spreker ná m asturbasie m eegevoer w ord deur d ie sperm  
op sy bu ik , k o n s tra s te e r  o o k  s te rk  m et A c h te rb e rg  se v e rh u ld e  o n tg in n in g  van  d ie  
m asturbasie-tem a in "M ont Trêsor".2 B arend T oerien  (1991:21) se ongedwonge vers "Voël" 
wat ew eneens d ie tem a van die fallus as kern van m anlike seksualite it ‘onverhuld’ ontgin, 
sou as ‘k o rrek tie f  op D e Lange se vers ontleed kon word, m aar dit is binne die bestek van 
’n enkele  a rtik e l n ie m oontlik  n ie.3 V ervolgens dus ’n kort besp rek in g  van "Snoer" as 
fallosentriese gedig:

Snoer

’n Wit spermstring onegalig wit 
dcurskyn-wit cn met ’n vrank reuk, 
die reuk van skoongewaste vadoeke 
en skuimwit pie-wit aande by die see, 
spermwit spermstring dcurskyn-wit 
wat spring oor my Hgbruin buik 
ligbruin vel cffens moeg, 
hartklop-adcmend cn ckstasc-tam.
Voordat dit afkocl en verwater 
wil ek met ’n dom wysvinger daarin voel, 
wil ek krap in die lou seeslaai van geslagte, 
wil ek waters rocr om my spieëlbecld 
te laat wiebel en bcngel.
W áárnatoe dié ylingse swaai 
en swengcl van dcrduisende stertjies 
die vcrgrotc blinde kerne buitclend 
a a n ’t gebeur iewers heen 
jcukcnd op die reuk van ’n eierscl, 
vesting wat rooi en geel wag om binne- 
geval te word, wag vir die gestamp- 
stamp teen die wande, val voor die krag 
van die stormram. Hierdie keer gefnuik.
Hierdie dunncrigc string wcek-wit bewaar 
die kodc van ’n hele gcskiedcnis 
cn ’n ganse nagcslag. ’n Spermspieël 
hierdie soct-sout cffens vrank string 
hierdie gcelwit pêrelsnoer van ’n man se heupe 
wat geslagte met mekaar verbind.

D ie narcistiese inslag van die ek wat totaal gerig is op sy eie seksualiteit w ord onderstreep  
deur die frases "my spieëlbeeld" (reel 12) en '"n Sperm spieël" (reel 25). O p  in tertekstuele 
vlak sou ’n m ens Freud  (1957) se uitsprake oor d ie narcistiese basis van hom oseksualiteit 
waarvolgens hom oseksuele hul eie  liggame (en veral penisse) to t liefdesobjekte verhef, kon

Kyk Ruitenbcrg-dc Wit (1991:187-191) se bespreking van die genoemde Achterberg-vers.

Die idee van 'n manlike kwesbaarheid wat juis in seksualiteit setel, en wat volgens my kennis die 
eerste keer in Afrikaans deur Elisabeth Eybers ontgin is in die vers "Jong seun", is myns insiens 
verantwoordclik daarvoor dat die bravade wat in De Lange sc gedig spreck hier totaal ontbreck. 
Vergelyk in hierdie vcrband M... het jy sondcr ophou na gcbéúr /  en jou kop aanhou bly stamp, rou 
cn disnis".
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b e trek  in ’n ontleding van d ie gedig. B inne d ie konteks van d ie  werkwyse wat ek in die 
in le id ing  to t h ie rd ie  a rtik e l u iteen g esit h e t, o n d e rsk ry f ek e g te r  T o e rien  (1991:21) se 
siening dat die "Voël" reeds "oorgenoeg befreud" (reel 19) is.

D ie failosentrism e in h ierd ie  gedig vertoon  ’n radikale inslag deu rdat die vrou gereduseer 
word to t "’n eiersel, /  vesting w at rooi en  geel wag om binne- /  geval te word, wag vir die 
g e s tam p - /  s ta m p  van  d ie  s to rm ram ". U it  d ie  o o g p u n t van  d ie  "ek" is d ie  v ro u  ’n 
"m ededinger" om die m an se saad; sy is eg ter "hierdie k eer gefnuik" om dat die saad op sy 
eie  "ligbruin buik" g esto rt is. In teenste lling  m et E ybers se gedig "D ie Vrou" (1990:51) 
w aarin  d ie vrou geteken  w ord as die d rae r van geslagte  w aard eu r sy "die onsterflikheid  
bew aak”, sien die "ek" in sy sperm  ’n beeld  van hom self, en word die m an verhef to t d raer 
van geslagte in reels 23-28.

D e Jong  (1986) se tipering  van die m innaar as ’n narcissus na  aan le id ing  van V an Wyk 
Louw se "Jy was ’n kind" word in hierdie gedig letterlik  to t sy uiterste  gevoer. D ie m innaar 
ervaar nie slegs die geliefde in term e van sy eie  subjek nie, hy word letterlik sy eie m innaar 
w anneer hy m asturbeer.

D ieselfde radikale failosentrism e spreek uit D e Lange (1984:17) se "Vrou":

Wat is ’n vrou dan méér 
as blote reseptor,
’n blom vir die swart tor 
se I us, vir sy begeer,
’n stampblok wat verweer,
’n maag wat swel en gor, 
meganisme wat knor 
en kinders produseer?

Geolie vir die taak 
die bene soos pale 
wat oor ’n ou put waak:
Pandora van kwale 
sedert die Paradys 
diep daaruit opgehys.

Die sonnetvorm , trad isioneel die versvorm  w aarin die geliefde vrou verheerlik  word, word 
doelbew us in h ie rd ie  trav e stie  van E ybers se so n n e tte  "D ie V rou" (1990:51) en  "Die 
M oeder" (1990:46) ge 'ironiseer. D ie  gedig  m isluk e g te r  as gevolg van verw arde  beeld- 
sp raak , deels v e ro o rsaa k  d e u r  rym dw ang in d ie  se s te t. D ie  vrou, in d ie o k taa f  reed s 
v e rb ee ld  as "resep to r" , "blom ", "s tam pb lok  w at verw eer", "m aag  w at swel en  gor" en 
"meganisme (...) wat kinders produseer", word in die sestet gereduseer to t "bene soos pale /  
wat oor ’n ou put waak". D ie vagina, voorgestel as "ou put", is eg ter terselfdertyd "Pandora 
van kwale" wat "sedert die Paradys /  diep daaruit opgehys" is.4 U iteindelik  deg en eree r die 
g ed ig  dus to t ’n sam eflan s in g  van p e jo ra tie w e  b e e ld e  in ’n p o g in g  om  d ie  positiew e 
voorstelling van die vrou in Eybers se genoem de sonnette  te debunk.

Kyk in hierdie verband Turner (1987:19) se tese dat dit ’n universcle gegewe is d a t "... we assume 
... some causal connection between the creation of woman and the loss of innocence".
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Sy liefdesgedig "Landskap" (1984:43) is op die oog af m eer ‘tradisioneel’ in die sin dat die 
geliefde se oë, m ond, hande en  uiteindelik lyf in ’n tipies M arvelliaanse5 progressie besing 
word:

Jou oë weerkaats my 
soos ’n pocl die vlug 
van voels weerkaats,

Jou mond is my eggo 
soos ’n krans die eggo 
van elke geluid is.

Jou hande skep my 
soos die drup van water 
’n stalagmiet skep.

Jou lyf is my begeerte 
soos ’n sterk boom 
’n houtkappcr se begeerte is.

’n K onvensionele lesing6 sien in hierd ie gedig ’n bevestiging van liefdeseenheid tussen die 
sp rek er en die aangesprokene, ’n m otief wat universeel voorkom  in die lite ra tuu r, onder 
andere  in die antieke A rabiese liefdesliriek, die Franse amor de cavalier, die M iddelneder- 
la n d se  l ie fd e s l ir ie k  e n  d ie  E n g e lse  R o m a n tie k . O ën sk y n lik  w o rd  ’n tra d is io n e le  
liefdeskode dus ontgin, m aar dié kode kan gedekonstrueer word deur die opvallende spieël, 
water en  eggom otief in om gekeerde verband te  bring m et die L acaniaanse parad igm a vir 
d ie ontdekking van die self. D at die geliefde se oë die sp reker w eerkaats (reel 1), en dat 
sy /h aar m ond die "ek" as spreker "eggo" dui binne die konteks van dié paradigm a nie op ’n 
bevestiging van liefdeseenheid nie, m aar juis daarop  dat die aangesprokene totaal in term e 
van ’n egosentriese "ek" as subjek gekonstitueer word.

H ierdeur word die derde strofe in ironiese lig geplaas: die geliefde se hande "skep" juis nie 
die "ek" nie aangesien die "jy" (reeds gereduseer tot ’n lys van liggaamlike a ttribu te  deur die 
Jou, /ou-konstruksie van die gedig) duidelik slegs in term e van die "ek" gekonstitueer word. 
In d ie slo ts tro fe  word die "jy" dan ook le tte rlik  g e red u se e r to t "begeerte" van die "ek". 
H ierdie begeerte  verkry die konnotasie van ’n destruktiew e passie: die "ek" begeer die "jy" 
se liggaam soos wat ’n houtkapper begeer om ’n sterk boom  af te kap.

Kyk M arvell (1971:69) se "To his coy m istress to make much of time" w aarin ’n duidelike 
progressie is in die wyse waarop die geliefde se fisicse en skoonheid besing word: eers word die 
oe, mond, hals en borste besing voordat gefokus word op die minnaar se eintlikc doelwit - die 
seksdaad.

Hicrmcc word bcdocl ’n lesing gcfundccr in ’n fcnomcnologicse bctekcniskonvensic waarvolgcns 
die liefdesgedig die hcrstcl /  bevestiging van liefdeseenheid asook die tecnwoordigstcl van die 
afwesige geliefde in taal konstituccr. Kyk in did verband ook De Jong (1983).
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4. Feminisme
A lesbian is a woman who loves women. In a 
society in which women are supposed to give 
em o tio n a l en erg y  and  p ra c tic a l su p p o rt 
primarily to men and to their children, just 
being a lesbian is being political, since lesbians 
a re  show ing th a t re la tio n s h ip s  be tw een  
women are important

Celia Kitzinger^

In skerp teenstelling tot die radikale fallosentriese perspek tief op seksualiteit w aardeur die 
vrou g e red u see r w ord to t b lo te  ‘re se p to r’ vir d ie m an, is dit d ie fem inis se v e rk laard e  
uitgangspunt om die vrou in term e van h aar vrouwees te beleef, o f soos C h arlo tte  Bunch 
(aangehaal in Crous, 1988:77) dit stel, om  "w om an-identified-wom an" te  wees. T en spyte 
hiervan word die vrou egter ook in die lesbiese ero tiek  van H am bidge vanuit ’n dom inante 
‘m a n lik e ’8 p e rsp e k tie f  g e k o n s titu e e r . So w ord  d ie  m an  in "vir my g e lie fd e , by die 
onverm ydelike terugkeer na haar man" (1987:37) in ’n d irek te  om m ekeer van die situasie 
in D e Lange se "Snoer" die mededinger van die lesbiese "ek" as m innar(es):

Hy was altyd daar.
Van die begin af
’n blindc foto in die studeerkamer.

Jy keer terug
na hom, wat altyd daar was 
en sal wees 
jou huwelik 
ligeen op ’n grafsteen.
Toegegee. Ek was tydclik.
’n Ervaring. ’n Noodsaaklikheid.
’n Luukse jag op die Stille Oseaan.

Winde van verandering 
praat verwydering tree in 
jy trek weg.

Ek stofsuig jou uit my geheue 
- ’n liefdespalm, 
paar gcskenkc, liefdesnotas 
tasbare bcwyse ons was.

Celia Kitzinger is die dogtcr van Sheila Kitzinger, self ’n lesbier en ’n geregistreerde siclkundigc 
wat hoofsaaklik met lesbiese pasiente werk.

V olgens K itz inger (1987:29) is dit in d e rd aad  onm oontlik  om binne die m ate ria lis tie s- 
georiënteerde W esterse samelcwing die vrou in eie reg te dcfinieer. Die vrou word hiervolgens 
bloot as besitting van die man getakseer en het in eie reg gecn sosiale status nie:

Men are perceived in terms of their work and achievements. W omen have a social role 
and identity merely because of their relationship with men, and the sexual tic is a key one 
in defining who a woman is.
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J / s  wecr mcvrou so-en-so 
huisvrou, houvrou, hocr 
vir hom miskien onthou 
jy ons ekstases

soos

ck bccldc afstof 
hcrinncringc stoffeer.

T en  spyte van die voorskrif "na ’n vers van A nne Sexton" w aardeur ‘a fstand’ geskep word 
tussen d ie "ek" in d ie gedig en  die d ig terspersonage, gaan  ek van die stan d p u n t uit dat, 
hoewel die persona  in die gedig nie noodwendig outobiografies is nie, die d ig teres se eie 
ervaring en lew ensbeskouing tog in h aar w erk neerslag  vind. As u itgespoke lesbiër is dit 
inderdaad m oeilik om die mens H am bidge van die "ek" in die gedig te skei.

O n d e rlig g e n d  a an  d ie  d rieh o e k sv e rh o u d in g  in d ie  ged ig  is d ie  te e n s te ll in g  tydelik : 
permanent. D ie "ek" is soos ’n waterverfskildery, sy "was a f .  T eenoor die tydelikheid van 
die "ek" (en  ook die verhouding) staan  d ie m ededinger in d ie tek en  van onveranderlike  
perm anensie:

Hy was altyd daar.
Jy kccr terug
na hom, wat altyd daar was, 
en sal wees

Dié perm anensie word egter nie positief in die sin van standvastigheid ervaar nie, m aar as 
’n degeneratiew e stagnasie. D ie m an is aanwesig as ’n "blinde foto" (my kursivering), en die 
huwelik self is groen mos ("ligeen") op ’n grafsteen. D eur hierdie beeld  verkry die huwelik 
as m aatskaplike instelling die konnotasie van doodsheid /  lew eloosheid /  steriliteit.

D ie  "ek" sien  h a a rse lf  as ’n tydelike  m aa r n o o d saak lik e  ‘v a k an s ie ’ w at d ie  een ton ige  
doodsheid van die geliefde se huwelik opkikker:

Toegegee. Ek was tydelik.
’n Ervaring. ’n Noodsaaklikhcid.
’n Luuksc jag op die Stillc Oscaan.

D ié  b ee ld  van d ie  b u ite -eg te lik e  ve rh o u d in g  as ’n vak an sie  a la  "Love B oat" w at die 
v e rv ee ld e  v rou  o p k ik k er, he t e g te r  ’n d u b b e le  b e te k en is : d ie  "ek" is ’n "luukse jag" 
(p lesierboot) m aar ook ’n "jag"-tog (m et ’n duidelike toespeling op d ie banale  uitdrukking: 
om jags te wees) wat die opw inding verskaf w aard eu r d ie verveling en stagnasie  van die 
huwelik ("Stille O seaan") tydelik opgehef word. In ’n poging om die m islukte verhouding 
(en  ook d ie "jy") te  v e rg ee t, "stofsuig" d ie  sp re k e r  h a a r  ‘fis ies’ u it h a a r g eh eu e  as ’n 
liefdespalm , enkele geskenke en liefdesnotas (strofe 4).

D ie liefdespalm , notas en geskenke, eens tekens van die liefdeseenheid tussen die "ek" en 
"jy", is nou op  ironiese wyse fisiese bewys van die finaliteit van die liefdesbreuk: "tasbare 
bewys ons was".

Die ironie strek  egter verder: deur die proses van "stofsuig" word die "ek" opnuut w eer op 
’n "tasbare" wyse bewus gem aak van h aar gem is, w ant d ie geliefde  w ord  ju is nie uit die 
geheue verwyder nie, m aar onherroepelik  blootgelê.
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Die liefdesontnugtering gee op tipiese wyse9 aanleiding to t doelbew uste ontluistering van 
die eens geliefde vrou d eur haar a llite rerend  en progressief te d eg en eree r van "huisvrou" 
tot "hou-vrou" tot "hoer” (strofe 5). T en spyte hiervan koester die spreker tog die hoop dat 
die geliefde hul vroeëre "ekstases" op dieselfde intense wyse as sy sal onthou:

Mi&kien onthou 
jy ons ekstases

soos

ek beeldc afstof 
herinneringe stoffecr

In  d ie  s lo ts tro fe  w o rd  d ie  "s to fsu ig " -b ee ld  as p ro se s  van  a fs tro p in g  w a a rd e u r  d ie  
herinneringe aan  die geliefde verwyder word, om gekeer: stofsuig word "a fs to f , dit wil sê 
die herinneringe word w eer blootgelê. In plaas daarvan dat die herinneringe dus vernietig 
w ord , "stoffeer" sy d it. In h ie rd ie  opsig  h e t "sto ffeer" n aas d ie  b e te k e n is  van ‘nuwe 
bekleding v e rsk af ook die betekenis van ‘opstop’: d ie afwesigheid van die geliefde en die 
intensheid van die gemis gee aan die vroeëre verhouding ’n geïdealiseerde w aarde.

Dié ‘afwesigheid’ van die geliefde as ’n kernelem ent in H am bidge se lesbiese liefdesgedigte 
kan herlei word tot ’n ‘m anlike’ egosentrism e (vergelyk die bespreek te  verse van Johann  de 
Lange) w aardeur die m innares gereduseer word tot die ervaring van die "ek"; as vrou is sy 
to taal afwesig in die gedig. H ierdie ‘afw esigheid’ van d ie m innares as vrou is veral opval- 
lend in "Vuurspuwende berg" (1988;44):

My long koel,
betroubare seismograaf
het ’n vulkaniese uitbarsting
begin vermoed
toe die lawa warm
’n hele Venusheuwel óórspoel.

Soos in De L ange  se "Snoer" fokus d ie  ged ig  slegs op  d ie  "ek". D ie  sek sm aa t w ord 
g e red u see r to t ’n o n p erso o n lik e  "V enusheuw el" (m ons pubis) d e u r die geb ru ik  van die 
onbepaalde  voornaam w oord  in p laas van d ie besitlike voornaam w oord  jou  w aard eu r die 
seksm aat wel ’n m ate van ‘gestalte’ in die gedig sou kry. D ie "ek" se lf word to t seksorgaan 
gereduseer: sy is slegs aanwesig as "koel" tong in die daad van cunnilungus. H ierdeur word 
die "ek" verhef to t m eester van die seksuele avontuur; sy is die spreekw oordelike cool lover 
wat die seksm aat to t onhoudbare  ekstase stim uleer: h aar koelheid  dryf die seksm aat to t ’n 
"vulkaniese uitbarsting”.

D ie beeld van die tong as seism ograaf, ’n presisie-instrum ent vir die m eet van aardtrillings, 
ondersteun  die idee van ’n ‘koel’ (indien  nie kil), berekende eksploitasie  van die seksm aat. 
B inne  d ie  k o n te k s  van  d ie  to n g  as se ism o g ra a f  is d it ‘lo g ie s ’ d a t d ie  se k sm a a t to t 
"vuurspuw end b erg ” h e rle i w ord. D ie  w oord  "verm oed”, in d irek te  teen ste llin g  to t die 
w e ten sk ap lik -p resiese  m eting  w aarto e  d ie  "b e tro u b a re  se ism o g raa f ' in s ta a t is, lei die 
disjunksie in w aardeur d ie leser gesin ja leer word om  "lawa" en "Venusheuwel" figuurlik te

’n ‘Om m ekeer’ van die hell hath no fury ...-aksioma word hier voltrek!
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vertolk. H ierdeur word "koel", "betrouhare" en "seism ograaf' re trospek tief m et bykomende 
b e te k e n is  g e la a i: d it v e rk la p  d ie  e g o se n tr ism e  en o n g e v o e lig h e id  van  d ie  "ek" as 
m in n a a r/e s  w at in d erd aad  nie ’n "b e tro u h are  se ism o g raa f ' is w an n ee r d it kom by die 
registreer van m enslike em osie nie. H ierdeur word die seksdaad in h ierdie gedig gestroop 
van a lle  lie fde  en  g e red u se e r to t ’n leë en  o n p erso o n lik e  ko p u las ie  w at, paradoksaal, 
volgens die fem inism e kenm erkend is van ’n chauvinisitiese ontpersoonlik ing  en misbruik 
van die vrou.

5. Die lesbiese paradoks

"V uurspuw ende berg" kan vanuit ’n m anlike sowel as v rou like  p e rsp ek tie f gelees word: 
indien die sp reker die a ttrib u u t manlik  toegeken w ord (tekstueel is d aar geen restriksies 
hierop nie) word dit ’n heteroseksuele seksdaad. H am bidge self hou egter vol10 dat hierdie 
gedig een  van die eerste  voorbeelde  van openlike  lesbiese e ro tiek  is. D it laat die vraag 
o n ts taa n  w aarom  d ie  sp rek er so du idelik  k en m erk e  to o n  van ’n m an like  chauvinism e 
w aard eu r d ie vrou g e red u seer w ord to t seksobjek wat d eu r die m an gebruik en  misbruik 
word.

Die antw oord h ierop lê myns insiens in die ‘lesbiese paradoks’ wat daarop  neerkom  dat die 
le sb ië r  ten  spyte van h aar pogings om  die ve rh o u d in g  van vrou to t vrou in te rm e  van 
‘v rouw ees’ se lf te verw oord , u ite in d elik  aangew ese is op  ‘v e rp o litisee rd e ’ taa l. C rous 
(1989:77) se beskouing oor die vrou in twee H am bidge-gedigte hou nie hierm ee rekening 
nie; gevolglik lees hy die gedigte op hul woord af as "... gedigte w aarin die spreker ’n vrou 
is wie se ‘sense of self energies, including sexual energies, cen ters around  w om en’" sonder 
om sensititief te wees vir die grondliggende paradoks van ’n "ek" wat die woman-identified- 
woman se "afkeer van die konvensionele m an-vrou-verhouding" (p. 80) definieer in term e 
van ’n a g g ress ie f-c h au v in is tie se  m anlike  p e rsp e k tie f . D ié  ‘m a n lik e ’ p e rsp e k tie f  op 
seksualiteit setel in die taal self.

O m dat taal "m an-m ade" (K ritzinger, 1987:36) is, is dit so ‘v erpo litiseer’ deur die m anlik- 
geo riën tee rd e, m ateria listiese  W esterse sam elew ing dat die vrou slegs in term e van haar 
verhouding to t die man ‘defin ieerbaar’ is.

D ie wyse w aarop die vrou in populêr rom antiese fiksie beskryf w ord, bestend ig  verder ’n 
beskouing waarvolgens sy gereduseer word tot besitting van die man:

Ultimately the novelette romance is all about possesion, a man having and owning a woman - for 
keeps. (Kitzinger, 1987:28.)

H ie rd e u r  w ord ’n k u ltu re le  m ite  w at ’n ste rk  n o rm eren d e  invloed u ito e fen , bestendig. 
Vergelyk in hierdie verband ook ro lprente soos My Fair Lady en Pretty Woman waarin die 
vrou se sta tus gedefin ieer word in term e van die man wat in die gedaante van die ‘ridder- 
op -d ie-w it-perd’ d ie vrou se po tensiaal realiseer, dit wil sê, h aar ‘w akker m aak’ in term e 
van die Doringrosie-m ite.

Die fem inis se stryd is oorw egend ’n poging om hierd ie kulturele m ite w aardeur die vrou

10 Persoonlike mcdedeling
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s te reo tiep  voorgeste l w ord in term e  van h aar verhoud ing  to t d ie m an te v e rn ie tig . In 
Bouchier (aangehaal in Crous, 1989:79) se w oorde is die m an "the enem y that benefit from 
th e ir  pow er over w om en in every way: from  ego-satisfaction  to  econom ic and dom estic 
ex p lo ita tio n  and p o litica l pow er". D ie  lesb iese  fem inis, vo lgens L inda H urcom be (in 
gesp rek  m et K itzinger, 1987:34) "the only real fem inist", p ro b e e r  d ie  vrou defin iee r in 
te rm e  van h a a r verhoud ing  m et a n d e r v roue; d ie  m an w ord doelbew us gei'gnoreer, of 
v e rd ra  as ‘ve rsk y n se l’. D it is ’n poging om  die vrou  in te rm e  van h a a r  ‘v rouw ees’ te 
definieer, en nie in term e van haar relasie to t die m an nie. D ie taal waarin die feminis die 
stryd voer is eg te r m an-m ade  en gevolglik sodanig ‘v e rp o litisee r’ dat selfs die fem inis se 
pogings om  vrouwees te verw oord u ite indelik  tekens van ’n ‘m anlike’ p e rspek tief verraai. 
K itzinger (1987:36) gaan selfs so ver om te bew eer dat die vrou glad nie in staat is om  haar 
vrouwees te verwoord nie:

Language is man-made and expresses men’s views of women’s bodies and sexuality. This means that 
women’s feelings and experience remain unspoken, because it is, quite literally, unspeakable. (My 
kursivering.)

D it het to t gevolg dat die feminis se stryd vanuit ’n ‘m anlike’ perspek tief gevoer word: haar 
rebelle ring  teen  m anlike chauvinism e neem  self ’n ‘m anlike’ dim ensie aan. V an geboorte 
af w ord die W esterse vrou (onbew ustelik) geïndoktrineer deu r ’n ideologic wat d ie m an in 
beheer plaas. Sy word dus gekondisioneer om  haarself slegs in term e van haar verhouding 
to t ’n ‘m anlike’ w êreld  te e rvaar én te op en b aar, ook in die p rosa  en  poësie w at juis die 
verwesenliking van die vrou in term e van haar ‘vrouw ees’ ten doel het.

D ié  ‘le sb ie se  p a ra d o k s ’ w at h ie ru it v o o r tsp ru it,  is v e ra l o p v a lle n d  in H am b id g e  se 
"Binneskap" (1988:47):

Picks van ’n visum 
tot my hart te wcier 
o f ’n interdik
teen my emosies te laat aanvra -

word toegangsverlof 
roekeloos toegestaan.
Een vir een
word die valhekke
tot my vesting
laat val, die gebiedsones
opgehcf-

Al wou sy net 
haar stempel 
in my paspoort plaas.

D it is opvallend  d a t d ie  ‘g e s lag sro lle ’ in h ie rd ie  ged ig  ‘o m g eru il’ is in d ie  sin d a t die 
spreker, anders as in "Vuurspuwende berg", nie die ak tan t is nie, m aar d ie een  wat misbruik 
word (strofe 3). Dit kan gei'n terpreteer word as ’n soort ‘dem okratisering’ van d ie seksuele 
verhouding w aardeur dit inderdaad m oontlik word om  woman-identified-woman te word, of 
d it kan psigologies en sosiologies verk laar word vanuit g ed o k u m en tee rd e  gevallestudies 
van lesbiese gender identity wat daarop  dui dat die rolle in lesbiese verhoudings nie staties is 
n ie , en  d a t d ie  so g e n a am d e  bu tch -fem m e-d igo tom ie  n ie  v e ra b so lu te e r  kan w ord  nie
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(Schurink, 1981). C harlo tte  W olfe (1971:149) noem  in hierd ie verband die lesbiër se "... 
ease  in changing from  sexual aggressiveness to  fem inine surrender". O p talige vlak bly dit 
e g te r  ’n d isk o e rs  van mag  w at d ie  lesb ie se  sek su e le  v e rh o u d in g  n e t soos d ie  gay en  
chauvinistiese seksuele verhouding in term e van dom inansie en  onderw erping konstitueer. 
In h ie rd ie  opsig  is d ie  on tg in n in g  van m eta fo riek  in h ie rd ie  lesb ie se  ged ig  b eso n d e r 
insiggewend.

D ie  k ry g m e ta fo r ie k  w at a lg e m ee n  in  k o n v e n s io n e le  h e te ro se k su e le  lie fd esg ed ig te  
voorkom , en  w aarvolgens d ie m innaar m eerm ale  as kryger-oorw innaar g e tip eer w ord,11 
f ig u ree r  p ro m in e n t in h ie rd ie  ged ig  van  H am b id g e . D it du i v ir my d a a ro p  d a t d ie 
fem in is tie se  d isk o ers  d e u r  ’n ch auv in istiese  m agsd iskoers verydel, g e k o n tam in eer en 
‘v e rp o lit is e e r’ is in d ie  sin d a t d ie  a k ta n t in d ie gedig  op  talige v lak  in te rm e  van die 
tradisioneel-chauvinistiese beeld ing van die m an as ‘kryger’ wat sy penis as ‘sw aard’ in die 
vrou plaas en haar daardeur to t ‘besitting’ m aak, gekonstitueer word.

D ie "stempel" van die spreker se "paspoort" (strofe 3) verbeeld dié ‘besitnam e’, m aar skakel 
terselfdertyd m et die reis-m otief in Geslote baan, en kan selfs verband hou m et die siening 
d a t s e k su a lite it  ‘to eg a n g ’ b ied  to t d ie  w ese van d ie  b e m in d e . H o ew e l d ie  lesb ie se  
liefdesgedig dus in d ie w oorde van K itzinger p ro b eer om die verhouding tussen vroue in 
term e van hul ‘vrouw ees’ te vertolk, is dit as gevolg van die (verpolitiseerde) taligheid van 
die gedig nie onvoorw aardelik m oontlik nie.

O p p erv lak k ig  g esien  v e rto lk  d ie  "ek" in d ie ged ig  o n d e r b e sp rek in g  d ie  trad is io n e le  
‘passiewe’ rol van die vrou wat deur die m an in d ie liefdespel ‘oorw in’ word, al w eet sy dat 
die m in n aa r/e s  slegs in haar belangstel as ‘tro fee’ van ’n seksuele oorwinning:

Al wou sy net 
haar stempel 
in my paspoort plaas

D it k an  ’n m en s  m ak lik  v e r le i  to t  ’n s ie n in g  d a t  d ie  v e rh o u d in g  b io lo g ie s  w el ’n 
lie fd esv erh o u d in g  tu ssen  tw ee v ro u e  is, m aa r d a t d it p sigo log ies ’n ‘h e te ro se k su e le ’ 
verhouding is. Brink (1985:40) onderskryf so ’n eng chauvinistiese beskouing van die gay en 
lesbiese liefdesverhouding:

selfs wanneer daar in die seksverhouding biologies gesproke geen vrou is nie, aanvaar een van die 
deelnemers die attribute en rol van die vrou; ook in die lesbiese verhouding is daar m aar één "vrou".

D it is myns insiens ’n sim plistiese poging om ’n kom plekse menslike in teraksieprobleem  te 
reduseer to t ’n m aklike form ule wat die gedig se taligheid as ‘verpolitiseerde’ m edium  buite 
reken ing  laa t. H ie rd eu r w ord d ie poging to t d ie ‘o o p sk ry f van ’n kom plekse  m enslike 
p roblem atiek  gem arginaliseer.

11 Vergclyk De Lange se "Snoer" in hierdie verband met die Middcleeuse tradisie van die amor de 
cavalier (De Pacpc, 1970).
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